Jan Miodek
                Wpływ wielokulturowego dziedzictwa na rozwój języka polskiego na Śląsku

                                                         (plan wystąpienia)

1. Wyjątkowa pozycja Śląska w dziejach polszczyzny.

2. Pierwsze zdanie polskie – kwintesencja wielokulturowości Śląska (Księga henrykowska z r. 1270 z tym zdaniem – wypowiedzianym przez Czecha, skierowanym do Polki, a napisana po łacinie przez Niemca).

3. Językowe ślady prymarnej czeskości (Śląsko, być może Wratysław).

4. Terminologia chrześcijańska – czeskie językowe pośrednictwo.

5. Wpływy czeskie w nazewnictwie (Kłodzko//Kladsko, Prudnik, Głubczyce, Ligota//Lgota).

6. Bohemizmy leksykalne powszechnie używane do dziś (strom, cesta, galoty, ożarty, fulać, fukać się, rakuski, dycki, dwacet, trzycet).

7. Wpływy niemieckie w nazewnictwie – nazwy miejscowe, imiona, nazwiska (Wałbrzych, Kluczbork, Kudowa, Krapkowice, Murcki, Hanys, Ćwieląg).
8. Germanizmy leksykalne powszechnie używane do dziś (bryle, gelender, gardiny, gruba).

9. Procesy adaptacyjne w niemiecko-polskich relacjach językowych.

10. Germanizmy jako źródło frazeologizmów (zachowywać się jak wulc, słaby jak cwist, o co weta?).

11. Germanizmy jako źródło humoru językowego (kartofelzupa).

12. Sytuacja etniczna na Śląsku dzisiaj.

